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L’engagement de Destination 
Angers dans une démarche 
durable se déploie dans tous ses 
domaines d’activités : tourisme, 
affaires et événementiel, dans 
une optique d’amélioration 
continue au quotidien.

Côté tourisme, Destination Angers met un point d’honneur  
à concevoir et promouvoir des offres touristiques éco- 
responsables, à poursuivre le développement des itinérances  
douces sur le territoire d’Angers Loire Métropole et à  
accompagner les acteurs touristiques et porteurs de projets 
vers une démarche durable. 

Depuis 2023, Destination Angers est certifiée ISO20121 
pour un événementiel durable. La volonté d’accélérer sur  
les enjeux du tourisme durable sur le territoire d’Angers 
Loire Métropole, est aussi confirmée par la labellisation 
Destination Innovante et Durable, fruit d’un travail collectif  
entre Destination Angers, Angers Loire Métropole et des  
partenaires majeurs de la destination. 

Ce magazine vous permettra de découvrir un condensé  
du meilleur de notre destination. Vous y trouverez les  
incontournables bien sûr, des explorations, des idées  
d’escapades à pied, à vélo, sur l’eau, de bonnes adresses  
elles-mêmes engagées dans une démarche durable.

Ne manquez pas de visiter le Château d’Angers et de découvrir  
son trésor caché : la célèbre Tenture de l’Apocalypse, inscrite 
au registre « Mémoire du monde » de l’Unesco, depuis mai 2023.

Bienvenue à Angers où chaque découverte est une invitation 
à l’émerveillement et au respect de notre patrimoine et notre 
environnement.

Mathilde Favre d’Anne
Présidente de Destination Angers

Welcome to the Destination Angers magazine, a concise guide
to the very best of our innovative and sustainable destination,
from slow tourism ideas and eco-friendly events, eco-friendly 
events, to information on the city’s star attractions.
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savourez 
l'équilibre  
entre ville 
et nature
1re ville verte* de France 
reconnue pour sa qualité de vie**, 
Angers est aussi la meilleure métropole 
pour la biodiversité***. 
Known for its quality of living, Angers is one of France’s 
greenest cities and a recognised “capital of biodiversity”.

angers, entre ville et nature

← Angers

* Observatoire des villes vertes 2023, classement sur 3 ans
** Classement 2024 des villes et villages où il fait bon vivre
*** Capitales françaises de la biodiversité 2022
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À Angers, vous pouvez flâner en ville 
et dans les ruelles de la cité historique, 
admirer la beauté des parcs et jardins 
en cœur de ville, sillonner la ville à vélo, 
déguster de grands vins, apprécier  
l’offre culturelle d’une métropole…  
et en quelques pas vous retrouver  
en pleine nature.

In Angers, you can stroll historic narrow streets, 
admire beautiful parks and gardens, explore by 
bike, taste finely crafted wines, indulge in a wide 
choice of culture, and, in no time at all, be in the 
heart of nature.

Labellisée Destination 
Innovante et Durable 
et reconnue « Ville la 
plus verte de France », 
Angers s’appuie sur un 
patrimoine paysager 
unique : une densité 
d’espaces de nature deux 
fois plus importante que 
la moyenne nationale 
et un investissement 
continu pour la création et 
l’entretien zéro phyto des 
espaces. 

Terre de confluence, de 
grands itinéraires à vélo et 
de randonnées, vous allez 
être surpris par la richesse 
de cette nature au cœur 
de toute notre destination. 

Passer un week-end ou 
des vacances à Angers, au 
cœur de l’Anjou, c’est une 
invitation à savourer la 
célèbre douceur angevine, 
à vivre une expérience 
dans laquelle prendre 
son temps et découvrir 
ont tout leur sens. Une 
immersion entre vie 
urbaine et nature, source 
de ressourcement, de 
moments simples  
et enrichissants.

Et si Angers est bien 
connue pour l'art de vivre, 
l'accueil et le partage 
n'y sont pas étrangers. 

 DÉCOUVERTE 

Immersion dans la première 
ville verte de France*

 ART DE VIVRE 

Découverte de la douceur 
angevine

Angers 
et sa région
Découvrez une destination innovante et 
durable, où vie urbaine et nature se mêlent 
harmonieusement.
Angers: Discover a destination with a fantastic balance 
of city life and nature.

Vous serez vite imprégnés 
par cette atmosphère  
à chaque étape de votre 
séjour : plus de deux tiers  
des communes qui 
composent la destination 
sont labellisées « Villes  
et villages fleuris » dont  
4 au niveau 4 fleurs et un 
prix national pour la mise 
en valeur du patrimoine 
pour Trélazé.

Greenest city in France: 
With twice the national 
average of urban nature, a no-
pesticides policy for its green 
spaces and many exceptionally 
floral villages, Angers is a 
several-times winner of the 
Greenest City in France title.
 
*Observatoire des villes vertes 2023, 
classement sur 3 ans

Les événements, offres 
écoresponsables et bonnes 
adresses ne manquent 
pas pour profiter de la 
destination et partir à 
la découverte de sites 
naturels d'exception situés 
aux alentours d'Angers.

Enjoy the Angers gentle life: 
Angers is a friendly place with 
a reputation for its outstanding 
natural surroundings and 
quality of life. Experience life’s 
simple pleasures and take 
things slow over a weekend or 
longer break.
 
#visitangers #supernature
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AFFICHE EN VENTE À L'OFFICE DE TOURISME
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angers, entre ville et nature 

 DÉCOUVERTE 

Micro-destinations à explorer

Angers et ses alentours ont tant d'histoires et d'expériences  
à vous faire vivre. Chacune des micro-destinations vous offre 
des paysages et des sites singuliers.

With many micro destinations to explore, the Angers area is bursting 
with one-of-a-kind scenery and sights to experience.

Autour de la Mayenne
Cantenay-Épinard • Montreuil-Juigné 
Feneu • Longuenée-en-Anjou 

Profitez de panoramas incroyables sur la nature : allongez-vous sous 
un arbre en bord de Mayenne, tentez de décrypter les nombreuses 
discussions d’oiseaux autour de vous, écoutez l’eau ruisseler  
ou encore les sauts des poissons à la surface. Vous trouverez 
forcément des petits coins de paradis ! Vous en saurez plus  
sur les écluses, profiterez des observatoires à oiseaux, verrez  
des châteaux et demeures témoins de l’Histoire. Dans ce lieu idéal 
pour la randonnée à pied ou à vélo, parcourez la Vélo Francette,  
un itinéraire de cyclotourisme incontournable sans trop de dénivelé.

Along the winding Mayenne river, many beautiful natural spots 
await in Cantenay-Épinard, Feneu, Longuenée-en-Anjou  
or Montreuil-Juigné. On the Vélo Francette bike route, look out  
for locks, manor houses and bird watching huts as you cycle.

on aime 
• �Observer un héron cendré s’envoler depuis l’observatoire  

à oiseaux sur le marais de Montreuil-Juigné
• �En bateau, passer les écluses de Montreuil-Belfroy, Sautré  

ou celle de la Roussière à Longuenée-en-Anjou
• �Visiter le château du Plessis-Macé 
• �Admirer les couleurs d’automne de la forêt domaniale  

de Longuenée-en-Anjou
• �Déguster un bol de friture, à l’ombre des grands arbres  

dans les guinguettes de Feneu et Cantenay-Épinard

Confluence et vignoble
Béhuard • Bouchemaine
Sainte-Gemmes-sur-Loire • Savennières 

Vous allez découvrir un territoire de confluence où la Maine et la Loire 
se rejoignent et créent des paysages incroyables. Ces communes  
vous séduiront par leur histoire et leur charme indéniable.  
Savennières et Béhuard sont deux Petites Cités de Caractère ®. 
Prenez le temps de vous immerger dans ces villes et villages, visitez  
des monuments historiques, promenez-vous au bord de l’eau  
et découvrez des coins de nature sauvage qui vous feront oublier  
le quotidien. Entre croisières, promenades en canoë, randonnées  
à pied ou sur la Loire à Vélo, vous pourrez vivre au rythme de l’eau.  
Les amateurs de bons vins seront également ravis avec ses vignobles  
à perte de vue. De belles découvertes en perspective !

The confluence of the Maine and Loire rivers is a stunning sight. 
The area has several historical character villages to visit (Béhuard, 
Bouchemaine, Savennières and Sainte-Gemmes-sur-Loire)  
and vineyards stretch as far as the eye can see.

on aime 
• �Faire le tour de l’île de Béhuard à pied jusqu’à sa pointe  

et y contempler la Coulée de Serrant, qui surplombe la Loire
• �Marcher jusqu’au belvédère de la Piverdière à Bouchemaine  

et saisir l’instant avec une photo panoramique
• �Aller jusqu’à La Pointe, cet ancien village de pêcheurs  

à Bouchemaine, passer par les ruelles et la place Ruzebouc
• �Franchir la porte des domaines viticoles de Savennières,  

pour y partager la passion de leurs propriétaires
• �Flâner dans le jardin méditerranéen de Port Thibault  

à Sainte-Gemmes-sur-Loire

 confluence et vignoble 

 autour de la mayenne 
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Les Basses Vallées 
Angevines
briollay • écouflant • rives-du-loir-en-anjou 

Les Basses vallées angevines s'étendent notamment autour  
de la Sarthe, de la Mayenne, du Loir et de l’île Saint-Aubin.  
Ce territoire, classé Natura 2000 et inscrit sur la convention Ramsar, 
est fait de zones humides inondées une partie de l’année. Une fois 
les eaux descendues, vous pouvez vous y promener à pied ou à vélo 
pour un moment de ressourcement, rythmé par le chant  
des oiseaux, le bruit de l’eau et les rayons du soleil qui se glissent 
entre les peupleraies. Dans cette zone où plantes et animaux 
protégés ont élu domicile, vous allez découvrir des communes  
qui regorgent de sites touristiques et de pépites du patrimoine.  
Les Basses vallées angevines c'est aussi le parfait terrain de jeux  
pour déconnecter : baignades, balades à pied, à vélo, à cheval,  
canoë kayak... 

The wetlands of the Basses Vallées Angevines are flooded for part 
of the year, but in dry season are perfect for walks, riding, cycling 
and canoeing. Briollay, Écouflant and Rives-du-Loir-en-Anjou are 
some of the villages worth visiting in the area.

on aime 
• �Admirer le soleil qui se lève sur un champ de goganes au mois 

d’avril. Ces tulipes renversées aux motifs fuchsia sont sublimes
• �Tirer les chaînes du bac de la Roche-Foulques, en famille,  

pour passer de la rive de Villevêque à celle de Soucelles
• �Découvrir les huttes pédagogiques sur les bords de Sarthe  

et observer les oiseaux à Briollay
• �S'essayer à l'accrobranche à Écouflant
• �Traverser la Sarthe sur le Bac Pass’Sarthe pour gagner les rives  

de Cantenay-Epinard.

Loire et ardoise
Les Ponts-de-Cé • Loire-Authion • Trélazé 

Faites d’une pierre deux coups en parcourant ce territoire qui allie  
les paysages majestueux de la Loire, fleuve inscrit au patrimoine 
mondial de l’Unesco, et l’ardoise, une pierre gravée dans l’Histoire  
et le patrimoine local qui a tant de choses à raconter. Vous pourrez 
admirer le bleu azur des vieux fonds d’eau dans les carrières d’ardoises 
de Trélazé. Une exploration authentique et magique ! Pour poursuivre 
la découverte, laissez-vous tenter par une croisière sur la Loire  
et par une balade à vélo, le long de la célèbre Loire à vélo ou en 
empruntant le circuit de l’Authion à vélo, entre rivière et marais.  
À la belle saison, quand les températures grimpent, vous pourrez 
profiter de la baignade aux Ponts-de-Cé et de belles balades en canoë 
au coucher du soleil.

The Loire and Angers’ slate-making past: In Trélazé, the former 
slate quarry is now a fabulous park with its magical bright blue 
lake. Explore the Loire World Heritage Site thanks to a choice  
of cycle routes or embark for a Loire river cruise.

on aime 
• �Observer une démonstration de fente d’ardoise au musée  

de l’ardoise à Trélazé
• �Boire un verre entre amis, un soir d’été à la guinguette  

aux Ponts-de-Cé ou à Loire-Authion (La Daguenière) et profiter 
d’un concert au bord de l’eau

• �Profiter d’une croisière sur la Loire à bord d’un bateau  
Loire Odyssée 

• �Admirer le lever du soleil à La Bohalle, avec une vue à 180°  
sur la Loire, sa faune et sa flore

• �Flâner sur le circuit d’interprétation de la Roselière 
• �Prendre le bac à chaîne

 Les Basses Vallées Angevines 

 loire et ardoise 
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Au départ d’Angers, vous pourrez 
facilement embarquer à bord d’un 
train à destination de Savennières 
pour profiter d’un moment au 
cœur du vignoble Anjou-Saumur. 
Partez en début de matinée et en 
seulement 15 minutes de train entre 
la gare d’Angers Saint-Laud et celle de 
Savennières-Béhuard, vous accèderez 
à cette Petite Cité de Caractère ® où vous 
pourrez passer la journée.

Travel by train to the Anjou-Saumur vineyards 
in just 15 minutes from Angers, and spend  
a day exploring Savennières and Béhuard.

Quelle que soit votre envie, il y a 
toujours une agréable balade à vélo 
à faire à Angers. Le casque sur la tête 
et le nez au vent, vous voilà partis 
à la découverte de l’une des 
cinq boucles vélo autour d’Angers.

There are bike rides for all ages and levels  
of cyclist in Angers, like the Loire à Vélo route 
along the Maine river banks.

Croisière en famille sur la 
Loire, apéritif entre amis au 
fil de la Sarthe ou découverte 
de la Mayenne en amoureux 
à bord d’une traditionnelle 
gabarre : tous les goûts 
sont permis l’été à Angers. 
Laissez-vous bercer par la 
douceur de nos cours d’eau 
et profitez de la destination 
sous un nouveau jour.

For a soothing summer’s day out, 
see Angers from the water,  
with a relaxing river cruise,  
on the Sarthe or Mayenne river.

Angers a la réputation de se visiter 
très facilement à pied. Balade avec 
les enfants, jogging matinal ou simple 
rando, tout est prétexte à visiter  
la destination à votre rythme. Le fil 
bleu (peint à même le sol) vous guide  
à travers les principaux points d’intérêt 
touristiques en cœur de ville. Traversez  
la Maine et laissez-vous porter par  
le circuit orange. Au programme  
de ses 3 km d’itinérance douce : 
patrimoine remarquable, guinguettes 
au bord de l’eau et petites places pleines 
de charme.
In pedestrian-friendly Angers, three  
kilometres of footpaths and the blue and 
orange city trails make exploring on foot easy.

Explorer  
le vignoble en train

Envie de pédaler ?

Tranquille,  
sur l’eau

À pied,  
en cœur de ville

En mode 
slow*
Quoi de plus charmant que de découvrir  
Angers autrement.
What nicer way to explore Angers than these alternatives to the car?

* Tourisme lent : une forme 
de voyage où l'on prend le temps 
de vivre, de découvrir 
et de privilégier les rencontres 
avec les locaux.



11

� angers le mag touristique  

@cassin.stephane

@visual.eyes49@phil_lvt@laura_dieuse

@freretemilie@dr.icee @emmafonteneau

@cat49mka
 instatips
Et parce qu’Angers est une 
destination à découvrir 
toute l’année, on vous 
partage les plus beaux 
clichés pris cet automne, cet 
hiver et au printemps par 
les instagramers angevins.
Angers is a photographer’s dream, so share 
your favourites today!

et n’oubliez pas de partager vos plus belles photos 
d’Angers avec le #visitangers
Don’t forget to share the highlights of your stay with #visitangers !

 destinationangers  |   Destination Angers Tourisme  |   Dest_Angers
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Vous pouvez profiter des plus  
beaux paysages au cœur 
et aux portes d’une ville 
vivante. Une fois les valises 
posées, laissez-vous séduire 
par la magie des lieux  
en flânant dans le cœur  
de ville, en découvrant son 
patrimoine (plus de 26 sites à 
découvrir avec le Angers City 
Pass), en profitant de l’offre 
culturelle avant de découvrir 
les alentours à vélo. 
Une belle manière d’accorder 
découverte et détente,  
le temps d’un week-end.

City & Nature Weekend Break  
in Angers 
No need to choose between city 
sights and beautiful natural 
scenery. Angers, France’s greenest 
city, has both. Enjoy access to 
26 great attractions with the Angers 
City Pass and explore the area on 
the Loire à Velo bike route.

city break 
à angers
Et si vous vous accordiez un week-end 
pour découvrir Angers ?
Why not take a break to discover Angers ?

on aime
Angers à vélo
3h de visite à vélo du centre-ville au 
parc de Balzac en passant par la Doutre, 
avec une dégustation à la clé.

Réservation : +33 (0)2 41 23 50 00
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En cœur de ville d’Angers, 
les bonnes adresses ne 
manquent pas pour vous 
faire plaisir. Entre deux 
visites ou pour clore votre 
après-midi en beauté, 
arpentez les rues piétonnes : 
Saint-Aubin, Lenepveu, 
Saint-Laud, d’Alsace, 
Places du Ralliement et de 
la République. Et bonne 
nouvelle, vous pourrez tout 
faire à pied ! 

For a break from sight-seeing, 
great stores and boutiques  
await in Angers’ car-free shopping 
streets.

Entre le parc de Balzac 
et le magnifique quartier  
de la Doutre, la Cale de 
la Savatte est un lieu très 
sympathique pour prendre 
un verre en terrasse, lire un 
bouquin ou tout simplement 
admirer la vue sur le 
Château, assis dans l'herbe.

Cale de la Savatte - a great place 
for a drink out on the terrace, 
read a book or simply admire 
the Château.

Pourquoi choisir entre 
nature et vie citadine ? 
Après avoir arpenté les rues 
du centre-ville et découvert 
les plus jolies boutiques, 
installez-vous avec un bon 
livre sur les bancs du Jardin 
du Mail pour une pause 
nature au cœur de la ville. 
Et ce n’est pas le seul coin 
de paradis. Les jardins du 
Musée Jean-Lurçat, des 
Beaux-arts et des Plantes 
sont aussi très plaisants.

À Angers, le street art flirte 
avec le patrimoine. Décelez 
une partie des œuvres dont 
la ville regorge en cheminant 
en centre-ville ou sur  
le parcours d’Échappées 
d’Art, à pied ou à vélo. 
Suivez le fil bleu, levez les 
yeux, regardez à droite, à 
gauche, laissez-vous guider 
pour percer les secrets des 

Séance shopping

Détente  
Cale de la Savatte

Pause  
au jardin

Street art

mosaïques, fresques et 
autres créations.
To experience Angers’ street 
art, head from montée Saint-
Maurice to the IceParc, or follow 
the Échappées d’Art route.

 
Visite guidée sur réservation 
+33 (0)2 41 23 50 00 
angers-tourisme.com
Book your guided tour at the  
Tourist Office. ©

 C
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Shopping responsable
Top des lieux où trouver  
vos plus beaux souvenirs locaux  
et responsables à retrouver sur 
angers-tourisme.com
For local and eco-friendly souvenir 
ideas, see angers-tourisme.com

City gardens: After the hustle and 
bustle of the boutiques, Angers’ 
gardens offer a haven of  
tranquillity. Try the beautiful 
Jardin du Mail, the Jardin  
du Musée des Beaux-Arts  
or the romantic garden  
of the Musée Jean-Lurçat.
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Quelques  
incontournables 
À ne pas manquer lors  
de votre séjour à Angers.
Not to be missed during you stay in Angers.

 patrimoine 

Le cœur de ville et 
la cité historique 
d’Angers 

Prenez le temps de visiter 
le cœur d’Angers, riche d’un 
patrimoine remarquable : 
le Château et la Tapisserie 
de l’Apocalypse mais aussi 
les nombreux monuments, 
les ruelles pavées et les 
musées. Levez les yeux  
pour admirer les façades, 
flânez dans les ruelles 
historiques pour vous 
retrouver sur de jolies 
places, faites une pause 
shopping, en terrasse ou 
dans l’un des nombreux 
parcs en plein cœur de ville.
Vous allez être surpris.
Visit the heart of Angers, its 
Château, the tapestry of the 
Apocalypse, its monuments, 
museums, the Doutre… Go 
shopping, relax on the terrace 
or in one of its many parks.

 nature 

Béhuard, une île 
sur la Loire

Pleine de charme, Béhuard 
est une Petite Cité de 
Caractère ®. Nous vous 
conseillons de faire le tour 
de l’île à pied, de longer  
la Loire et pourquoi pas  
d’y pêcher tranquillement.
Béhuard : A picturesque village for
strolling, on an island in the Loire.

 nature 

La Loire 

Vous devez absolument 
voir le territoire depuis 
l’eau : la Loire, les rivières, 
la confluence, les îles, une 
croisière avec Vogue en 
Maine ou Loire Odyssée, 
un vaste programme ! Et si 
vous préférez rester à terre, 
vous pouvez emprunter La 
Loire à vélo et profiter des 
paysages à votre rythme. 
N’hésitez pas à faire une 
halte dans une guinguette 
pour déguster quelques 
spécialités locales dans une 
ambiance conviviale.
Make the most of Angers’ 
waterside location with a Vogue 
en Maine or Loire Odyssée 
cruise, stop at a riverside café, or 
take the Loire à Vélo cycle route.

 nature 

Terra Botanica

L’unique parc dédié au  
végétal en France et en  
Europe est à Angers. De 
jardins extraordinaires 
en serres tropicales, vous 
embarquez pour un voyage 
sensoriel inédit, pour voir 
plus de 500 000 végétaux du 
monde entier. Envolez-vous 
dans le plus gros ballon à 
gaz du monde et découvrez 
le parc et Angers vus du 
ciel ! Émotions garanties.
The only theme park in Europe 
devoted to plants. Enjoy an 
original family day out among 
its extraordinary gardens and 
greenhouses.

 vignoble 

Savennières,  
un village au cœur  
du vignoble

Amoureux de patrimoine, 
de nature et de bons vins, 
la Petite Cité de Caractère ® 
Savennières vous attend pour
vous faire découvrir son église,
la plus ancienne de l’Anjou, 
le parc du Fresne avec ses 
platanes plusieurs fois 
centenaires et son vignoble,
producteur du célèbre vin 
d’Appellation d’origine 
contrôlée. Profitez de cette 
escapade pour faire une halte
et de belles rencontres avec 
des vignerons passionnés.
With the oldest church in Anjou, 
the winemaking village of 
Savennières is worth a visit for 
its park, as well as its famous 
white wines.
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 patrimoine 

Château  
du Plessis-Macé

Cette forteresse, située 
à Longuenée-en-Anjou, 
construite au XIIIe siècle puis 
transformée en demeure 
de plaisance au XVe siècle 
est l’un des plus beaux 
exemples du style gothique 
en Anjou. Il accueille chaque 
année le Festival d’Anjou.  
Medieval castle with some of 
Anjou’s finest Gothic-style archi-
tecture, in Longuenée-en-Anjou.

 patrimoine 

Château du  
Plessis-Bourré

Préservé dans un cadre 
naturel et entouré de 
douves, ce château entre 
Moyen Âge et Renaissance, 
et source d’inspiration des 
cinéastes, vous réserve une 
visite passionnante, un 
voyage à travers son histoire 
et celle de ses propriétaires.
A medieval and Renaissance 
castle with an impressive moat 
and grounds, in Écuillé.

 nature 

Le Parc 
des Ardoisières

À pied ou à vélo, vous serez 
conquis par cet espace 
naturel de près de 300 
hectares situé à Trélazé et 
conçu sur un site ardoisier 
historique qui témoigne 
de 600 ans d’exploitation. 
Ses vieux fonds de couleur 
azur apportent une touche 
féérique à cet environne-
ment schisteux. N’hésitez 
pas à prolonger cette  
découverte typiquement 
angevine par une visite  
du musée de l’ardoise  
et à profiter d'une  
démonstration de fente 
d'ardoise.
Vast park with a lake on the site 
of Trélazé’s former slate quarry. 
Explore on foot or by bike and 
visit the slate museum nearby.

 patrimoine 

La Doutre

Traversez le pont de Verdun 
et laissez-vous séduire par 
le charme du quartier de la 
Doutre : la Place du Tertre 
Saint-Laurent, l’Abbaye du 
Ronceray, le Musée Jean-
Lurçat, les maisons à pans 
de bois et les façades des 
hôtels particuliers. À deux 
pas, le petit port de la Savatte 
vous invite à faire une pause 
et à profiter du panorama 
imprenable sur la ville depuis 
le toit du théâtre Le Quai.
Visit Place du Tertre Saint-
Laurent, Ronceray Abbey, the Jean 
Lurçat Museum, its wonderful 
architecture and the nearby port of 
Savatte with its breathtaking views.

 ART DE VIVRE 
Giffard  
et Cointreau

Amateurs de liqueurs et 
de sirops, ne manquez pas 
les véritables expériences 
proposées par la Distillerie 
Cointreau et l’Espace 
Menthe-Pastille. Des lieux 
de visite uniques dédiés 
à l’histoire et au savoir-
faire de ces entreprises 
angevines, toutes deux plus 
que centenaires. 
Cointreau and local syrup 
and liqueur producer Giffard 
both offer fascinating visitor 
experiences.

Profitez pleinement d’Angers et découvrez 
ou redécouvrez les incontournables !
Take full advantage of Angers and discover 
or rediscover the must-see places !

angers-tourisme.com | +33 (0)2 41 23 50 00

angers 
city pasS
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angers, entre ville et nature 

explorations 
Des expériences à vivre  
pour vous (re)trouver, tout simplement.
Simply great experiences for you and yours to enjoy.

#Immersion au cœur  
d’un domaine viticole
Épicurien, amoureux de vin et d’œnologie, amateur de bonne chère, 
nez fin, simple curieux ou poète champêtre, devenez des hôtes 
privilégiés du Château des Vaults, à Savennières. Plongez au cœur  
de la botanique de son parc, de la culture de sa vigne et de l’histoire 
du Chenin blanc, ce cépage au fabuleux potentiel. Une visite 
initiatique qui vous transportera.

Guests of Château des Vaults in Savennières can explore its 
parkland, vineyards and the history of Chenin Blanc, a white grape 
with such fabulous potential. Truly delightful.

Le pitch 
2h30 d’immersion au cœur de ce domaine viticole pour en connaître 
un peu plus sur le vignoble, son coteau et savourer ses vins de 
terroirs d’exception. Des vins du domaine vous seront proposés  
à la dégustation dans le cadre prestigieux du grand salon du Château.

Bénéfices
C’est le lieu chic et champêtre idéal pour se ressourcer hors du 
temps avec des passionnés, tout en s’éblouissant du cadre ravissant. 

#échappée artistique 
urbaine
Ici, pas besoin de ticket de musée pour apprécier l’art.  
Même les ados et juniors peuvent se laisser surprendre. Ici et là,  
au gré de vos pérégrinations, vous décèlerez une partie des œuvres 
de street art dont la ville regorge. Difficile de vous énumérer tous  
les lieux. Levez les yeux, regardez à droite, à gauche !

Here, you don’t need a museum ticket or to be a fan to appreciate 
art. Even teens and young people will be surprised. Here and 
there, as you wander around, you’ll find some of the street art 
works that fill the city. It’s impossible to list all the locations.  
Just keep your eyes open and don’t miss a thing!

Le pitch 
Cheminez de la montée Saint-Maurice à l’IceParc ou sur le parcours 
d’Échappées d’art. Et si vous optez pour la version guidée, aidez-vous  
des précieuses informations fournies par le guide qui vous accompagne 
pour percer les secrets des mosaïques, fresques et autres créations.

Bénéfices
L’art, tout comme la poésie, fait naturellement jaillir des émotions,  
des souvenirs, des envies, des évasions tout en permettant de 
découvrir la ville de manière ludique.

Bon à savoir
Visite guidée possible.
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* FAITES-LE PLEIN DANS NOS PETITES BOUTIQUES 
INDÉPENDANTES, TELLEMENT À LA MODE ;-)

Promis ! Cette journée à la campagne en plein cœur d’Angers  
vous revigorera ! Toutes ces nuances de verts, ces lumières affleurant 
la Maine, la Mayenne et la Sarthe sur lesquelles s’ébrouent les oiseaux 
migrateurs vous offrent une véritable cure qui stimule votre niveau 
de sérotonine, et donc, votre humeur ! Vous serez aussi charmés par 
le passage du bac à pleines mains jusqu’à l’île Saint-Aubin.

L’île Saint-Aubin : un havre à sillonner paisiblement, classé Natura 
2000, composé de prairies naturelles, gîte d’oiseaux migrateurs  
et de pâturages de vaches, qui s’en donnent à cœur joie. Pour vous 
aussi, la pause s’impose ! Quoi de plus charmant que cette guinguette 
sur le port pour vous requinquer et vous détendre totalement !

Saint-Aubin Island: Take the hand-pulled ferry across the river to 
this charming island and protected nature site with its migratory 
birds and grazing cows.

Le pitch 
Prenez votre temps, car voilà une bien charmante façon de se 
remettre en jambe et de profiter de la faune et la flore angevines. 

Bénéfices
Les 5 sens en éveil, la fatigue de cette année devrait bientôt être loin 
derrière vous ! Et la guinguette est juste devant.

Dress code
Casque ou chapeau de paille, lunettes de soleil, crème solaire, petite 
veste pour le retour*.

#Éveil à la nature autour de l’ile Saint-Aubin

#Partage authentique  
en bords de Loire
Tous les croisiéristes sont attendus sur le pont ! Embarquez pour  
une chouette épopée sur l’eau. Ces balades en bateaux offrent une 
exploration privilégiée des paysages de la Vallée de la Loire, inscrite 
au Patrimoine mondial de l’Unesco. Vous respirez le grand air au 
milieu de cette Loire si sauvage. Le soir, retrouvez-vous à la terrasse 
d’une guinguette en appréciant les derniers rayons à l’horizon. Quoi 
de mieux que de poursuivre l’expérience dans l’un de nos campings 
sur les bords de Loire. Ici, on prend le temps de vivre et d’apprécier 
les bienfaits de la nature authentique. Le matin, vous vous levez  
avec bonheur aux aurores pour apercevoir la brume se dissiper sur  
le fleuve. La magie opère et le temps s’arrête devant ce panorama 
digne des plus belles scènes de film. 

Take time to enjoy life and the magical natural scenery  
of the Loire, with river cruises, evenings at riverside cafés  
or even by camping near the river.

Le pitch 
Des moments en toute simplicité à partager au cœur  
d’un paysage d’exception.

Bénéfices
Ressentez les bienfaits de prendre votre temps. Ressourcez-vous  
et retrouvez-vous le temps d’un moment suspendu. 

Bon à savoir
Une fois à terre, vous pouvez continuer à percer tous les secrets  
de la Loire à Loire Odyssée.





Flânez 
à la 
découverte  
des châteaux
Angers, capitale de l’Anjou, 
abrite l’un des 22 châteaux et 
grands sites du Val de Loire inscrit 
au Patrimoine Mondial de l’Unesco. 
Angers, the capital of Anjou, has one  
of the 22 castles classed as outstanding sites  
in the Loire Valley World Heritage site.

← Le Château d'Angers

châteaux et patrimoine
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Inscrite au registre 
Mémoire du monde  
de l’Unesco, la tenture 
de l’Apocalypse est une 
œuvre époustouflante 
de 103 mètres de 
long, 4,5 mètres de 
hauteur et regroupant 
67 scènes. 

Ce plus grand 
ensemble de 
tapisseries médiévales 
subsistant au monde, 
retrace les récits de 
l’Apocalypse selon 
Saint-Jean avec 
une finesse et une 
richesse de détails 

impressionnantes. 
Après avoir vécu de 
nombreuses péripéties 
au cours des siècles, 
l’œuvre est aujourd’hui 
exposée à l’abri de 
la lumière dans une 
grande galerie au cœur 
du Château d’Angers.

Measuring 103 metres 
long, the Unesco-listed 
Apocalypse Tapestry is the 
largest surviving medieval 
tapestry series in the 
world. You can admire the 
impressive detail of its 
67 scenes in Angers Castle.

on aime
Angers, l'histoire  
de la Ville 
2h pour arpenter les rues de la ville  
et découvrir Angers du Moyen Âge  
à nos jours.

Réservation : +33 (0)2 41 23 50 00

La cité 
historique
Entre Château et Cathédrale, découvrez 
des ruelles pavées au charme certain. 
Between Château and Cathedral, discover cobbled streets with real charm.

La Tapisserie de l’Apocalypse

Le Château d’Angers
Que vous soyez 
un grand amateur 
de patrimoine et 
d’Histoire ou un simple 
explorateur, un enfant 
curieux ou un historien 
en herbe, le Château 
d’Angers a de quoi vous 
séduire ! Il s’est forgé 
une histoire longue 
de plus de 6 000 ans. 
De nombreux rois et 
dignitaires s’y sont 
succédé et notamment 
le roi René. 

Fièrement installée 
depuis le XIIIe siècle sur 
le promontoire rocheux 
qui domine la Maine, 

l’imposante enceinte 
du Château d’Angers et 
ses 17 tours défensives 
font de celle-ci 
l’emblème de la ville. 
Si la forteresse dégage, 
de l’extérieur, une 
formidable impression 
de puissance et 
d’invulnérabilité, une 
fois passé le pont-levis, 
vous êtes plongés 
dans une tout autre 
atmosphère. La pierre 
noire de schiste laisse 
la place à des jardins 
verdoyants contrastant 
avec la pierre blanche 
de tuffeau des 
différents logis. 

Depuis les remparts, 
d’où vous aurez un 
panorama unique sur 
la ville, jusqu’à la vigne 
cachée du château, en 
passant par la chapelle 
et le châtelet du 
Château d’Angers,  
les lieux pour 
s’imaginer la vie dans 
ce site historique  
aux siècles derniers  
ne manquent pas.

La visite ne s’arrête 
pas là. Le Château 
d’Angers vous invite 
à admirer son trésor : 
la Tapisserie de 
l’Apocalypse.

Angers has a strong 
Medieval feel, particularly 
thanks to its castle. Inside 
its imposing curtain walls, 
the dark schist, white 
tufa stone and lush green 
gardens offer an incredible 
contrast. It also houses The 
Apocalypse Tapestry, the 
largest Medieval tapestry 
series in the world.
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En vous promenant dans 
le centre et dans les ruelles 
pavées de la vieille ville qui 
bordent le Château d’Angers, 
vous êtes vite imprégnés 
par l’ambiance du Moyen 
Âge. Les maisons à pans de 
bois sont exceptionnelles. 
L’Abbatiale Toussaint, 
avec ses murs en tuffeau 
du XIIIe siècle, accueille 
aujourd’hui la lumineuse 
Galerie David d’Angers. 

Angers regorge de 
monuments singuliers 
dont l’architecture est 
imprégnée du style gothique 

Médiéval 
et style gothique angevin

Avec les enfants  

Envie de faire plaisir aux 
enfants ? D'avril à octobre, 
le petit train touristique 
électrique vous offre un 
bel aperçu des principaux 
monuments et des petits 
coins cachés d’Angers,  
en seulement 45 minutes. 
Après cette découverte  
en famille, la promenade  
Jean Turc et son aire de 
jeux pour les plus jeunes 
est idéale pour une pause.

On vous suggère aussi  
le musée Jean Lurçat 
pour découvrir l’art de la 
tapisserie. Le Musée des 
Beaux-Arts propose aussi 
un large panel d’activités. 

Au Muséum des Sciences 
Naturelles, les enfants 
découvrent les animaux 
grâce à des énigmes. Pour 
une immersion dans 
l’incroyable aventure des 
pionniers de l’aviation, 
rendez-vous à l’Espace 
Air Passion, 2e musée 
d’aviation légère en 
France.

The little tourist train 
offers a glimpse of Angers 
in just 45 minutes. Also 
recommended: the Jean-
Lurçat Museum (tapestry), 
the Museum of Natural 
Sciences (discover animals 
through puzzles), and Espace 
Air Passion (light aviation 
museum).

angevin, appelé aussi style 
Plantagenêt. Les voûtes de  
la Cathédrale Saint-Maurice, 
du Musée Jean-Lurçat  
et de la Tapisserie 
contemporaine ou encore  
de la Collégiale Saint-Martin, 
sont particulièrement 
caractéristiques de ce style.

In the city, look out for 
halftimbered houses and  
the 13th century Toussaint abbey, 
home to a gallery of sculptures. 
Angers also abounds  
with Gothic-style architecture 
(see the Cathédrale Saint-Maurice, 
Musée Jean Lurçat and Collégiale 
Saint-Martin).
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Rien de plus sûr, en parcourant  
la région angevine, vous pouvez y voir 
de nombreux autres châteaux. Avec  
les manoirs, l’Anjou en compte plus  
de 1000 ! Certains, privés, racontent  
les histoires de familles de plusieurs 
générations. Et puis, il y a les 
incontournables. Toujours habité par 
la famille Cossé Brissac, le Château 
de Brissac, le plus haut de France 
et d’Europe avec ses 7 étages et ses 
204 pièces, est surnommé le « Géant  
du Val de Loire ». 
Le Château du Plessis-Macé est l’un des 
plus beaux exemples du style gothique 
en Anjou. Le Château du Plessis-Bourré 
est un lieu tellement magique qu’il a 
servi de décor de cinéma, entre autres 
pour les films « Peau d’Âne » et « Fanfan 
la tulipe ».

Other must-see castles in the area: Château de 
Brissac, Château du Plessis-Macé, and Château 
du Plessis-Bourré.

↑ Château du Plessis-Bourré

Des châteaux 
qui subliment 
l’histoire
L’Anjou, une terre de royauté.
Anjou, a land of royalty.

↓ Château du Plessis-Macé
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Lumière sur la Galerie  
David d’Angers 
Un exceptionnel mélange de modernité et 
d’architecture du XIIIe siècle. Cette abbatiale 
recouverte d’une verrière contemporaine sublime 
les reliefs et les volumes des œuvres du sculpteur 
David d’Angers. 

Galerie David d’Angers: A stunning 13th-century
abbey housing the sculptures of David d’Angers.

La Cathédrale Saint-Maurice,  
une silhouette élancée 
Admirez la cathédrale depuis les marches  
de la montée Saint-Maurice. Témoignage de l'art 
gothique angevin, elle conserve des vitraux 
anciens datant du XIIe siècle et un trésor 
impressionnant de tapisseries (visible l’été).

The Gothic-style Cathédrale Saint-Maurice 
looks magnificent from the bottom of the 
Saint-Maurice steps.

La Maison d’Adam, une 
somptueuse maison à pans de bois
Cette maison à colombages du XVe siècle est  
la plus remarquable d’Angers. Elle se refait 
actuellement une beauté pour vous permettre 
d’apprécier plus encore, une fois rénovée, son 
riche décor, ses sculptures en bois représentant 
des personnages bibliques et profanes. 

La Maison d’Adam: An intricately decorated 
half-timbered house.

Le Musée Jean Lurçat et  
de la tapisserie contemporaine 
L’ancien hôpital civil fait la part belle aux œuvres 
tissées de Jean-Lurçat et surtout au Chant  
du Monde, écho contemporain de la Tenture  
de l’Apocalypse située au Château d’Angers.  
C’est un moment hors du temps qui vous attend. 

The Chant du Monde is a contemporary echo 
of the Apocalypse, situated in the Château 
d’Angers.

La Collégiale Saint-Martin,  
l’un des monuments carolingiens 
les mieux conservés de France 
Découvrez le magnifique travail de restauration 
de ce monument datant du Ve siècle, ses 
sculptures typiques des églises et chapelles 
de l’Anjou, sa crypte archéologique et sa 
programmation artistique. 

Collégiale Saint-Martin: One of the best 
preserved Carolignian buildings in France 
and an arts venue.

Sites 
patrimoniaux
Des monuments incontournables  
à visiter à Angers, ville d’art et d’histoire,  
et aux alentours.
The top heritage sites in angers, a city of art and history, and around.
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Le RU
Niché au cœur du jardin du musée des Beaux-Arts, 
le Repaire Urbain est un lieu culturel et architectural
singulier, de valorisation du patrimoine urbain et 
de création contemporaine.

A unique cultural and architectural place 
mixing the heritage of yesterday with 
contemporary creation.

Le Château à Motte,  
au cœur du parc André Délibes 
Grâce à cette reconstitution historique des XIe et XIIe 
siècles située à Verrières-en-Anjou, découvrez un 
château entièrement fait de bois 
et de terre : l’ancêtre du château fort en pierres.

Château à Motte: A reconstructed motte 
and bailey castle in Verrières-en-Anjou.

Le Musée Pincé 
Ce bel hôtel à l’architecture majestueuse de la 
Renaissance vous invite au voyage, grâce à ses 
collections autour des civilisations.

Musée Pincé: Renaissance house with  
civilisations museum.

Rive d’arts, les coulisses 
de la création 
Ancienne usine de fabrication d’hameçons située 
en bord de Loire aux Ponts-de-Cé, Rive d’arts est 
aujourd’hui un véritable lieu de vie unique autour 
de l’économie créative : ateliers, événements et 
expositions d’art visuel.  

Rives d’Art: Former fishhook factory converted 
into an arts centre, in Ponts-de-Cé.

La Maison Bleue, un décor  
de mosaïque exceptionnel 
C’est l’un des immeubles les plus célèbres 
d’Angers. La façade de cet immeuble Art déco, 
réalisée en mosaïques bleues par Isidore Odorico 
au début du XXe siècle fait l’objet d’une vaste 
rénovation, financée par le Loto du patrimoine.

La Maison Bleue: Art deco building covered in 
blue mosaic work by Isidore Odorico.

Le Grand Théâtre,  
place du Ralliement 
Le passage par cette place est incontournable, 
c’est le point de rencontre de tous les Angevins. 
Si elle est aussi appréciée, c’est notamment grâce 
à la superbe façade du Grand Théâtre ornementée 
de sculptures. 

The Place du Ralliement, with the Grand 
Théâtre, is a popular meeting place for locals.





Sillonnez 
les routes 
des vins
& savourez
Au cœur du 3e vignoble de France, 
Angers est une destination gourmande,
porte d’entrée idéale pour découvrir 
le vignoble Anjou-Saumur. 
Angers is ideally located for exploring the vineyards  
of Anjou-Saumur, one of the Loire Valley’s great  
winemaking areas.

← Le vignoble de Savennières

vignoble et gastronomie
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on aime
Les soirées 
dégustation 
Six soirées estivales pour 
déguster les vins locaux 
en musique, échanger 
avec les vignerons, 
savourer l'art de vivre 
angevin. 

en juillet/août 
Promenade du Bout  
du Monde à angers

Parcourez les routes des vins pour faire 
de belles rencontres avec les vignerons 
qui s’attachent à vous expliquer tout 
leur art avec passion. L’occasion aussi 
de vous reconnecter à la nature et aux  
paysages de Loire chers à nos vignerons,  
de découvrir l’une des 27 appellations 
du vignoble Anjou-Saumur mais aussi 
de visiter de charmants villages.

 RENCONTRES 

À la rencontre 
des vignerons

Terroirs, 
cépages 
et vins

Le long du fleuve royal, la Loire 
et ses affluents, le Thouet, 
l’Aubance, le Layon, les deux
cépages emblématiques du 
Val de Loire : le Chenin et le 
Cabernet Franc, s’épanouissent 
sur des terroirs de schiste et 
de tuffeau pour créer des vins 
remarquables.
Along the Loire and its tributaries, remarkable 
wines are made from two main grapes – Chenin and 
Cabernet Franc.

 DÉCOUVERTES 

Déguster  
de grands vins 
Sur les routes des vins ou à 
la Maison des vins à Angers, 
vous pouvez déguster les 
crus qui font la renommée 
du vignoble du Val de Loire :
• L’Anjou Villages Brissac, vin 
rouge charpenté et équilibré 
aux arômes de fruits
• Le vin de Savennières,  
vin sec aux arômes délicats 
de fruits alliant une belle 
minéralité L’ABUS D’ALCOOL 

EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. 
À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.

• Les Coteaux de l’Aubance 
ou les Coteaux du Layon, vins 
blancs moelleux aux arômes 
de fruits
• Le Cabernet d’Anjou frais et 
moelleux ou encore le Rosé 
de Loire frais léger et sec : 
des rosés aux arômes subtils 
de fruits rouges
• Le Quart de Chaume Grand 
Cru, seul Grand Cru de la 
Loire, vin blanc moelleux 

Take the wine route to meet the 
winemakers in person, discover 
their great aromatic variety, and 
some 27 different AOC wines 
produced in Anjou-Saumur.

alliant puissance et finesse 
aux arômes de fruits mûrs ou 
confits, abricot, tilleul, miel 
et épices
• Le Coteaux du Layon,  
1er Cru Chaume, seul 1er Cru 
de la Loire issu du hameau 
de Chaume à Rochefort-sur- 
Loire : vin blanc moelleux, 
rond, souple et vif, aux 
arômes de miel, acacia, fruits 
frais et fruits confits

Some of the Loire Valley’s most 
renowned wines can be tasted 
along the Anjou-Saumur wine 
route: Red: Anjou Villages Brissac 
Dry white: Savennières Medium 
Sweet rosé: Cabernet d’Anjou 
Sweet whites: Coteaux de 
l’Aubance, Coteaux du Layon, 
Quart de Chaume Grand Cru, 
Coteaux du Layon-Premier Cru 
Chaume.
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on aime
Circuit gravel, 
entre Loire  
et Vignoble 
Une exploration de 
107 km à vélo, praticable 
en mode bikepacking, à 
découvrir sur 2 à 3 jours. 

Escapade dans 
le vignoble
Trois boucles vous sont proposées au départ 
d’Angers. Un concentré de ce que la région 
angevine vous offre de plus beau : les paysages
de Loire, les vignobles, les châteaux 
et le patrimoine.
Three wine routes start from Angers, with stunning scenery along the way.

 PARCOURS 1 

« Château de 
Brissac et vignoble 
de l’Aubance » 
 
57 km pour voir le Château d’Angers, 
la Maison des vins, la vallée de 
l’Aubance, le Château de Brissac, 
Blaison-Gohier, Petite Cité de 
Caractère ® et la Loire majestueuse  
au coucher du soleil.
Château de Brissac and the Aubance 
vineyards: A 57-km route passing through 
the Aubance Valley.

 PARCOURS 3 

« Loire sauvage  
et corniche 
angevine » 
 
58 km, direction le sud-ouest de la 
région angevine, en suivant la Loire. 	
Ne manquez pas la Pointe, petit port 	
sur la Loire qui servait à décharger  
le sel de Bretagne et qui offre un point  
de vue immanquable sur la confluence.
The Wild Loire and the corniche angevine:  
A 58-km route exploring the south west  
of the region.

 PARCOURS 2 

« Coteaux et 
panoramas du 
Layon »
 
121 km pour explorer de jolis villages au 
fil de l’eau avant d’arpenter la corniche 
angevine qui offre des panoramas 
magnifiques sur les vignobles et 
châteaux viticoles. 17 appellations 
traversées sur ce circuit.
The Layon: A 121-km circuit taking in riverside
villages and the vineyards of 17 wine 
appellations.
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Les spécialités  
angevines
Dans ce pays aux terres fertiles traversées  
par la Loire et à la douceur reconnue, le soleil 
donne et les spécialités culinaires vous invitent  
à un savoureux voyage.
The Loire Valley is a fertile place and the pleasure of good food is central  
to the Angers lifestyle.

On dit que déguster un bon crémet d’Anjou serait 
comme goûter un nuage. Spécialité fromagère  
que l’on obtient en fouettant de la crème fraîche  
et des blancs d’œufs en neige, le crémet se  
décline à la fraise, mirabelle ou pomme au fil  
des saisons. Impossible également de résister aux 
Quernons d’Ardoise. Ces petits carrés de nougatine 
caramélisés aux amandes et aux noisettes, enrobés 
de chocolat bleuté, s’avèrent être de redoutables 
friandises ! Dans la même lignée, les Caramandes, 
croustillants triangles d’amandes effilées 
caramélisées au beurre salé, recouverts de chocolat 
noir, que vous dire... On craque forcément ! 

Aux beaux jours, rien ne vaut l’ambiance des 
guinguettes pour savourer, les immanquables 
fritures de poissons, la gouline ou des rillauds. 
Sandres, anguilles ou brochets de la Loire se 
dégustent aussi au beurre blanc ou pourquoi pas 
farcis à l’oseille. L’hiver passé, sur les étals, les 
cerises laissent place aux reines-claudes qui se 
dégustent à la fin de l’été dans le fameux pâté aux 
prunes. Vient ensuite la Doyenné du Comice, une 
poire 100% Made in Anjou. Parmi les autres stars 
de la région, le Cointreau, subtil mélange d’écorces 
d’oranges douces et amères et la Menthe pastille, 
liqueur de menthe blanche, ont acquis une 
réputation internationale.

Angers has plenty of delicacies, like the Crémet d’Anjou 
dessert, which people say is like biting into a cloud. You 
also have irresistible chocolate treats like Caramandes  
and Quernons d’ardoise.Riverside cafés serve up whitebait 
and freshwater fish from the Loire and markets sell 
delicious locally grown fruits, like pears, cherries and 
Reine-Claude plums. Angers is also home to the star liqueur 
Cointreau and an exciting gastronomic restaurant scene.

L’ABUS D’ALCOOL 
EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. 
À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.

on aime
Food Angers 
Un festival de 10 jours  
en février associant 
dégustations, 
découvertes, paysage, 
rencontres et culture.

foodangers.fr 

Crémet d’Anjou Pâté aux prunes

Cointreau

Caramandes

La Gouline

Menthe Pastille Giffard

Quernons d’ardoise
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Une cuisine  
locale et  
responsable
C’est indéniable, à Angers, nous aimons 
la bonne cuisine ! Les restaurateurs 
angevins et les producteurs locaux nous y 
encouragent en nous offrant des produits 
d’une grande qualité et une belle cuisine, 
créative, innovante et élaborée.
Angers has a love affair with food and top quality local cuisine is everywhere. 

Petite sélection de restaurants engagés 
dans une démarche durable

Sens
Nicolas Adamopulos, jeune talent du Gault & Millau 
2019 et ancien second du chef Christopher Hache 
au Crillon, s’est fait depuis quelques années une 
place bien en vue dans le paysage gastronomique 
angevin. Dans son restaurant Sens, rue 
Beaurepaire, il propose le soir une cuisine de haut 
vol, très personnelle, qui s’appuie sur d’excellents 
produits, de saison et locaux. Ici, le menu est 
unique et c’est sans aucun regret pour les 
gastronomes. La belle qualité des produits, au 
cœur de ce voyage culinaire, s’exprime pleinement 
dans une cuisine subtile, technique et originale, 
conçue pour éveiller les sens.

Nicolas Adamopulos (Gault & Millau Young 
Talent 2019) proposes a culinary voyage  
at his set-menu gourmet restaurant Sens.

Le 10N9
Ce restaurant-boutique emmené par la jeune 
cheffe Marjorie Gaboriau propose un lieu hybride, 
à la frontière entre restaurant, café et boutique  
où l’on peut emporter les produits dégustés  
à sa table. Beaucoup de bio, des producteurs triés 
sur le volet, une passion pour la bonne chère…  
On est dans la veine bistronomique angevine,  
avec de belles touches d’originalité dans les 
accords de saveurs, qui vous feront voyager.  
C’est bon et beau : le thon rouge se mêle au yuzu 
et au concombre, le curry se fait végétal  
et la charlotte marie marrons et clémentines.  
En somme, une très jolie adresse à découvrir  
pour un déjeuner ou un dîner côté Doutre.

This hybrid restaurant-boutique in the Doutre 
is a cross between a restaurant, coffee shop 
and boutique, with lots of organic products 
and carefully selected producers.
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Belle rive
La réouverture de cette adresse incontournable 
de la place angevine est très attendue. Le cadre 
magnifique, entièrement reconstruit offrira 
toujours une vue imprenable sur la Maine. 
L’objectif reste le même : sublimer les produits 
frais dans des recettes originales et 
gastronomiques, avec l’association d’une belle 
carte des vins.

The magnificent setting, which has been 
completely rebuilt, will still offer an unbeatable 
view over the Maine, fresh produce and  
gastronomic recipes combined with a fine 
wine list.

envol
Le chef Philippe vous propose une belle cuisine 
gastronomique haute en couleur, fine et 
savoureuse. Une cuisine française et de voyage 
alliant à la fois le traditionnel et la modernité. 
Philippe Coco aime se laisser guider  
par les saisons, par ses producteurs locaux,  
par les produits frais qu’il découvre sur le marché 
et par ses envies. Il « brode » les saveurs, comme  
il aime le dire, pour sublimer les produits et vous 
offrir un spectacle gustatif et visuel. À découvrir.

Chef Philippe Coco « embroiders », as they say, 
a fine gastronomic cuisine that is colourful, 
excellent and tasty.

Patachée
Cette belle table, où l’amour du bon produit  
se retrouve à chaque plat, se taille un nom sur  
la place bistronomique angevine, et dans les pages 
du Gault & Millau, depuis son ouverture. Le chef 
Clément Veillon, trace une route qu’il fait bon 
suivre, pavée de produits qualitatifs, travaillés  
avec grand talent, pour un rapport qualité/prix 
imbattable. C’est une cuisine inspirée de celle de 
nos grands-mères, à l’image du nom du restaurant 
qui évoque une salade gourmande servie par  
nos aïeules en accompagnement d’un plat en 
sauce. C’est chaleureux, savoureux et ça a un goût 
de reviens-y ! 

Great produce, unbeatable value for money 
and delicious bistronomic dishes keep  
Patachée in the Gault & Millau restaurant guide.

Les Trois lieux, la table 
Face à une Loire majestueuse aux couleurs 
changeantes selon le moment de la journée,  
la demeure bourgeoise du XIXe siècle invite à 
prendre son temps. Au restaurant gastronomique, 
dans un décor design au chic discret, le chef 
Sylvain Justice, qui a fait ses armes dans plusieurs 
étoilés, reçoit ses invités presque comme chez lui :  
la cuisine ouverte sur la salle nous permet 
d’observer la brigade à l’œuvre. On découvre  
ici une cuisine raffinée, aux saveurs traditionnelles 
modernisées. À la même adresse, on retrouve aussi 
Le bistrot qui propose en semaine une cuisine  
du marché au très bon rapport qualité/prix.

Les Trois Lieux offers gastronomic and bistro  
dining options in the chic interior of  
a 19th-century mansion beside the Loire.

écotable
Odorico
Ici, c’est le cadre exceptionnel qui 
frappe en premier. Niché au cœur 
de l’Hôtel d’Anjou, le restaurant 
offre un décor sublime avec ses 
murs recouverts des œuvres bleu 
et or du célèbre mosaïste italo-
rennais Isidore Odorico, cheville 
ouvrière de la transformation art 
déco de l’hôtel dans les années 
1920. Le chef propose une cuisine 
combinant ces deux cultures. 
Très engagé dans une démarche 
durable, le restaurant a obtenu  
les 3 macarons du label écotable.

At Odorico, stunning art deco mosaics 
adorn the walls, with Franco-Italian 
cuisine in hommage to the artist 
Certified Eco-table.

retrouvez notre démarche écotable 
sur destination-angers.com 

Find all informations 
to destination-angers.com 

Sol é Luna 
Le restaurant Sol é Luna a investi une jolie maison 
à la déco très cosy. Aux manettes, on retrouve 
Stéphane et Héléna Chupin. Après quelques 
années aux Antilles, puis dans la Sarthe, le couple 
est de retour en terres angevines. Leur cuisine 
originale mêle avec brio saveurs d’ici et d’ailleurs. 
Le chef s’inspire de la gastronomie créole, avec  
ses parfums et épices caractéristiques, qu’il sème 
en petites touches ensoleillées dans une carte 
française plus traditionnelle. Le menu change  
au gré des saisons, des trouvailles du marché  
et des envies du chef.

Creole spices and flavours bring a sunny touch 
to traditional French dishes in a seasonaly- 
changing menu at cosy eatery Sol é Luna. 

Potiron & ciboulette
Potiron & Ciboulette est une destination 
particulièrement alléchante pour les végétariens, 
les végans et les personnes ne mangeant pas  
de gluten ou de lactose. Pour autant, leurs amis 
carnivores y trouveront aussi des plats à leur goût ! 
Ici, le bourguignon est préparé avec bœuf ou est 
végan, le mafé avec ou sans poulet, les cookies  
et les crumbles sont cuisinés sans gluten…  
On vient pour le déjeuner ou le goûter tester  
une cuisine bio et originale, à déguster sur place 
ou à emporter. Bref, c’est une adresse engagée, 
qui propose une cuisine délicieuse et saine,  
dans l’ambiance chaleureuse créée par Isabelle,  
la propriétaire.

Organic eatery Potiron & Ciboulette has veggie, 
vegan, gluten and lactose-free, and even meat 
options, to eat in or take-away.
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Affamés  
Quel que soit votre appétit à votre arrivée,  
il y a fort à parier pour que vous ressortiez repu et 
ravi de ce restaurant. La cuisine de bistrot du chef 
Valentin Raguin tient toutes ses promesses.  
Les ingrédients sont originaux et bien travaillés.  
Le chef ne manque d’ailleurs jamais de rendre 
hommage à ses producteurs et fournisseurs, 
souvent du coin : on sent l’amour et le respect  
du bon produit et du circuit court ! Dans cette 
ambiance détendue et sans chichi, on dégustera 
aussi avec plaisir les vins bios choisis avec soin, 
notamment parmi l’offre locale, par le complice  
en salle Axel Denis.

Affamés is a laid-back bistro-style eatery. 
Expect original ingredients, lots of local 
produce and well-selected organic wines.

Le Cavier
Dès l’arrivée, le cadre atypique vous charmera 
avec le moulin à vent toujours en fonctionnement. 
Insolite et intimiste, le restaurant Le Cavier est 
aménagé dans les cinq caves aux murs en pierre 
d’ardoise et de tuffeau. Dans l’assiette, la cuisine 
est raffinée et les goûts, les couleurs et le dressage 
sont au rendez-vous. Le chef de cette table 
gastronomique compose une cuisine 
traditionnelle élaborée à partir de produits frais, 
qui met en valeur le terroir : cuisses de grenouilles 
snackées au satay, patate douce et pointe de 
tamarin, lapin farci de champignons, soufflé chaud 
au Cointreau…

The five stone cellars of a still-operating  
windmill provide an intimate setting for  
Le Cavier’s sophistcated gastronomic cuisine.

Du côté des étoiles : 
Lait Thym Sel
À Angers, un chef est actuellement 
détenteur de la convoitée étoile 
du Guide Michelin. Le restaurant 
Lait Thym Sel, de Gaëtan Morvan 
et son épouse Fanny, a très vite 
séduit les amateurs de très bonnes 
tables. Beauté des assiettes, 
subtilité des associations, 
équilibre des saveurs : tout y est 
pour une expérience culinaire 
unique. 
Le restaurant se distingue aussi 
en matière de gastronomie 
écoresponsable, avec l’obtention 
de l’étoile verte du guide Michelin. 
Une étoile attribuée à seulement 
350 restaurants dans le monde.

A starry meal: Lait Thym Sel is home to 
Angers’ only current Michelin-star chef.

Les casse-croûtes de Suzy 
Du bio sur toute la ligne, des salades, des quiches 
et des desserts faits maison chaque jour,  
des formules pour toutes les faims et même  
pour les végétariens et végétaliens… C’est la 
recette d’un succès que la file qui s’allonge devant 
le joli café tous les midis ne dément pas. On vous 
recommande fortement de faire l’expérience de 
cette belle affaire de famille, où l’on retrouve Suzy, 
ses parents et sa sœur derrière le comptoir.

Meet Suzy and her popular family-run café 
serving all-organic homemade food, with 
veggie and vegan options.

Gribiche
Le chef Alexandre Tessier, ancien patron  
du très apprécié Goût du jour, et Quentin Geffray, 
pâtissier de talent, ont pignon sur rue non loin  
de la gare d’Angers. Le restaurant s’est très vite fait 
un nom, autant pour le fameux pâté en croûte du 
chef que pour sa cave à vin, plébiscitée par le 
Financial Times parmi les 13 restaurants axés vin 
qui comptent dans le monde ! Également 
recommandé par le Michelin et le Gault & Millau, 
ce bistrot convivial est reconnu pour la générosité 
et la gourmandise de ses plats et de ses desserts, 
qui remet sur le devant de la scène de vieilles 
recettes. 

Financial Times called Gribiche one of its 
favorite wine-centric restaurants in the world. 
Updated bistro classics and good portions.

L’ardoise 
C’est l’une des bonnes adresses bistronomiques 
de la scène culinaire locale, bien connue  
des Angevins. Ici, la cuisine est à l’image des 
propriétaires : généreuse et gourmande.  
Brice Sanchez, aux fourneaux, et son associé, 
Thibault Savornin, en salle, composent une 
partition de haute volée, entre recettes 
d’inspiration méditerranéenne et carte des vins 
particulièrement bien achalandée. Les antipasti  
à partager sont conviviaux et toujours excellents, 
tout comme le pâté en croûte fait maison. Viandes  
et poissons s’accompagnent de jus réduits  
et de sauces particulièrement réussis.

L’Ardoise is well-known on the local culinary 
scene for its delicious Mediterranean-inspired 
cuisine and extensive wine list. 

le chenin
À quinze kilomètres à l’ouest d’Angers,  
et à deux pas de la Loire, ce restaurant-bistrot 
propose une cuisine de marché, de saison, 
grandement locavore. Sa cave offre un vaste choix 
de vins bio et naturels (280 références) mettant 
en valeur les terroirs de la Loire... mais pas que.  
La terrasse, face à une des plus belles églises 
romanes de France est une escale idéale  
sur La Loire à Vélo© et permet, du petit déjeuner  
au dîner tardif, de se détendre en appréciant  
les splendides paysages offerts par le fleuve royal.

An ideal stopover to discover the riverside  
of Loire and wines from Savennières.  
You will taste a cuisine coming directly  
from the market.
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Autour d'un cep
Restaurant incontournable de la place d’Angers,  
le jeune chef angevin Thony Pohu y propose  
une cuisine gastronomique, avec une simplicité 
qui met en avant le produit et les producteurs.  
À travers une démarche écoresponsable visant  
le 100% local, des produits frais et de saison,  
et des vins sélectionnés avec soin par le sommelier  
Thomas Picoche, ancien du groupe Ducasse ;  
tous les ingrédients sont réunis pour produire  
une très belle table. Dans un décor au cachet bien 
angevin, avec pierres d’ardoise et de tuffeau 
apparentes, les assiettes sont aussi belles que 
bonnes et créatives. 

Exposed stonework gives a charming local 
touch to the décor of this eco-resonsible  
gourmet restaurant run by a young chef.

Les Halles Cœur 
de Maine - Biltoki 
Avec 1000m2 dédiés à la gastronomie  
en plein cœur de ville d’Angers,  
« les Halles Cœur de Maine – Biltoki »  
est le nouveau lieu d’échanges autour  
de produits de qualité, valorisant  
le terroir et le savoir-faire local. 
Vingt producteurs locaux et artisans 
commerçants régionaux proposent 
leurs produits. Biltoki, qui signifie « lieu 
qui rassemble » en basque, est aussi  
un café et un restaurant. Au menu,  
la « cuisine du marché » fait la part  
belle aux spécialités locales. Le petit 
plus : des horaires élargis du mardi  
au dimanche .

Biltoki is a new food market hall concept 
featuring local producers’ stalls, plus a café 
and restaurant. Open Tuesday to Sunday.

Les bonnes adresses 
ne manquent pas
D’autres restaurants sont 
particulièrement engagés dans 
une démarche écoresponsable : 
Le Relais, Mamie Fada, Une 
fille et des quilles, Manga Kissa 
49, Maison Watson et Fricot 
restaurant. D’autres restaurants 
sont des institutions de la scène 
gastronomique angevine : c’est  
le cas de l’Hoirie ou du Château  
de Noirieux.

There’s no end of great restaurants 
in Angers with an eco-responsible 
approach. Gastronomic restaurants like 
L’Hoirie and the Château de Noirieux 
are institutions on the Angers culinary 
scene.

Toutes les bonnes adresses 
et informations pratiques sont 
à retrouver sur angers-tourisme.com 

For a full list of restaurant recommendations 
go to angers-tourisme.com 

L’ABUS D’ALCOOL 
EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. 

À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.

Ciboule & ciboulette
C’est l’une des jolies tables bistronomiques  
des alentours d’Angers. Dans la salle au décor 
contemporain et sobre, ce sont les assiettes  
qui attirent l’œil, avec leur dressage aux couleurs 
prometteuses ! Le travail du chef fait ressortir 
toutes les belles saveurs de ses beaux produits. 
Entre gastronomie et tradition, il produit avec 
talent une cuisine élégante et raffinée. On aime  
le velouté choux fleur et lait de coco, le filet de bar 
et émulsion poivrons-coriandre à la cuisson 
parfaite, et le baba au rhum, mascarpone et 
Cointreau. Tout est fin et bien équilibré, un régal 
pour les fins gourmets.

Just outside Angers, the bistronomic restaurant 
Ciboule et Ciboulette does elegant and well- 
presented cuisine in a contemporary décor.
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Un petit tour 		
sur le marché Mardi

Place Ney à Angers  8h > 13h30
Mercredi
Place La Fayette à Angers  8h > 13h30
Jeudi
Place du Dr Bichon à Angers  8h > 13h
Vendredi
Centre-ville de Montreuil-Juigné,  
Place du Maréchal-Leclerc aux 
Ponts-de-Cé, et Rue Saint-Julien à Angers 
(producteurs locaux)  16h > 19h
Samedi
Place du Général Leclerc, Place Bordillon,  
Place La Fayette et Place Molière  
(marché bio) à Angers  8h > 13h30
Dimanche
Quai de la Noë à Bouchemaine  8h > 14h
Place de l'Église à Savennières  9h > 13h
 
Local markets  
Tue : Place Ney, Angers  8am > 1.30pm 
Wed : Place La Fayette, Angers  
8am > 1.30pm 
Thu : Place du Dr Bichon, Angers  
8am > 1pm 
Fri : Centre-ville de Montreuil-Juigné, Place 
du Maréchal-Leclerc, Les Ponts-de-Cé / Rue 
Saint-Julien, Angers  4pm > 7pm
Sat : Place du Général Leclerc, Place  
Bordillon, Place La Fayette, Place Molière 
(organic), Angers  8am > 1.30pm
Sun : Quai de la Noë, Bouchemaine  
8am > 2pm / Place de l'Église, Savennières  
9am > 1pm

Pour trouver des produits frais et profiter
de l’ambiance qui y règne, rendez-vous
sur nos marchés ! Suivez le guide, on vous
emmène à la découverte des asperges 
et des fraises, des pommes et des poires, 
des fermes et des vergers du Val de Loire, 
mais aussi du quinoa d’Anjou,  
de la viande bovine Rouge des prés  
ou encore des Hortensias d’Angers… 
Entre les marchés de producteurs,  
les drives fermiers ou les jardins libre 
cueillette, les gourmets n’ont que 
l’embarras du choix pour un séjour 
misant sur les circuits courts.
 
Le «grand marché», un incontournable 
Bon nombre d’Angevins se retrouvent 
au marché de la place Leclerc, surnommé 
« grand marché » par les habitués. Situé 
en plein cœur du centre-ville, c’est le plus
complet : chacun peut y trouver son 
bonheur.

 
L’autre incontournable à Angers, c’est 
le marché La Fayette. À deux pas de la 
gare, on y trouve des produits de grande 
qualité et des producteurs connus sur la 
place angevine. Il n’est d’ailleurs pas rare 
d’y croiser des chefs angevins venus faire 
leurs courses chez leurs fournisseurs !  
Les marchés ne manquent pas non plus 
aux alentours et peuvent aussi être une 
bonne occasion d’allier l’utile à l’agréable.

For fresh produce and a great atmosphere, visit 
our markets! Asparagus and strawberries, red 
beef and Hydrangeas ... you’ll find them all.
The “Grand Market” in Place Leclerc has every-
thing, while La Fayette Market with its high-qua-
lity items and well-known producers is where 
local chefs come to buy from their suppliers!
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6
bières la piautre
Bières fabriquées à partir d’orge 
cultivée localement, dans la première 
brasserie artisanale de l’Anjou.
La Piautre beers from Anjou’s first craft 
brewery.

4
caramandes
Un fin triangle d’amandes effilées 
caramélisées au beurre salé 
et recouvertes de chocolat pour 
un moment de pure gourmandise.
Crunchy chocolate-covered triangles 
of slivered almonds in salted butter 
caramel.

2
La Menthe-Pastille 
Cette fameuse liqueur de menthe de 
l’entreprise Giffard apporte une touche 
de fraîcheur à tous vos cocktails. 
À accompagner d’un jus de citron, 
d’eau pétillante et de quelques feuilles 
de menthe.
Refreshing mint liqueur made by local 
company Giffard. Ideal in cocktails.

7
gamme identitaire Angers 
Une gamme de produits à l'image 
d'Angers : tote bags, mugs, carnets, 
magnets, porte-clés, cartes postales… 
à intégrer dans un joli coffret cadeau.
Angers souvenir range: Tote bags, mugs 
and more, plus create-your-own gift sets 
with local delicacies.

5
crackers 
Faits à partir de drêche produite lors de 
la fabrication de la bière, toutes les 
occasions sont bonnes pour les 
manger : seuls, avec une tartinade ou 
un bon fromage.
Spent beer grain crackers: Delicious with 
spreads or cheese.

3
Quernons d’ardoise 
Ces petits carrés bleus croquants 
de nougatine sont à l’image des toits 
d’ardoise angevins.
Crunchy square of nougatine dipped 
in blue chocolate.

1
Les jolies bouteilles  
de Cointreau 
Découvrez la célèbre liqueur Cointreau, 
fabriquée à Angers et parfumée  
par les arômes subtils des zestes 
d’orange douce et amère.
The famous liqueur made in Angers 
and perfumed by the subtle aromas 
of sweet and bitter orange zest.

8
Brosses à dents 
écologiques  
Des brosses à dents écologiques, zéro 
déchet fabriquées 100% localement. 
Une raison de plus d’avoir le sourire 
en venant à Angers.
Eco-friendly toothbrush: Fully recyclable 
and locally made to bring a smile 
to your face.

Notre sélection 
« Souvenirs d'ici »
À découvrir dans la boutique de l’Office de tourisme  
et en vente sur notre site web.
Available from the Tourist Office and the online shop.

L’ABUS D’ALCOOL 
EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. 

À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
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encontre avec Florence, responsable 
du restaurant. 

L’esprit du lieu
À proximité de la Loire à vélo, le Resto du 
jardin s’intègre dans un espace pluriel, à la 
fois jardin potager, magasin bio et restaurant, 
au sein duquel on vous invite à cueillir vos 
légumes, à faire vos courses, à manger mais 
aussi à échanger et à vous ressourcer. Un lieu 
de lien dans lequel on se sent bien, où l’on 
peut prendre son temps. 
Plus qu’un restaurant, c’est avant tout la 
continuité d’une philosophie de vie pour 
Florence. 

Un concept ancré dans une démarche 
durable  
Ouvert depuis 3 ans, le Resto s’inscrit dans la 
lignée de la création du jardin bio et en libre 
cueillette dans les années 70 [Un concept 
précurseur voire à contre-courant pour 
l’époque], puis de la création du magasin, il 
y a vingt ans. De la volonté de ne jeter aucun 
légume, qu’il soit « moche » ou en trop grande 
quantité sur une période donnée, est né le 
Resto du Jardin. 

On y cuisine aujourd’hui les légumes du 
jardin et la toute petite quantité de déchets 
produite retournera à la terre, sous forme 
de compost ! Labellisé bio à 95%, niveau 
d’engagement le plus fort, le jeune restaurant 
est engagé sur toute la chaîne, ce qui est 

visible et ce qui ne l’est pas. Et ici, on va 
loin dans le détail avec des pailles en paille 
(seigle) faites dans la Sarthe, des serviettes 
en tissu, des bocaux en verre consignés et 
des boissons locales uniquement...

Une carte à 90% végétarienne 
La carte est très végétale, inventive et adaptée 
toutes les semaines en fonction des légumes 
disponibles dans le jardin. L’engagement 
porte sur du local, du bio, de l’ultra frais, 
mais l’idée est de toucher et d’inspirer le 
plus grand monde, de surprendre à partir 
d’aliments très simples, en créant des 
explosions de saveurs. Mention spéciale pour 
la salade asiatique de légumes croquants, 
la salade petit épeautre, légumes confits et 
chèvre frais et le jus de fruits pomme, poire, 
carotte, agrumes, gingembre. Une explosion 
de saveurs.

La magie opère en cuisine grâce à un duo 
très complémentaire : Maxime, chef en 
cuisine doté d’un bagage professionnel en 
restaurant gastronomique et Sandrine, douée 
d’une sensibilité gustative certaine et formée 
à l’œnologie. 

Bon à savoir : on peut aussi commander pour 
emporter son repas, à la maison, au travail 
ou bien en bord de Loire !

Tous les restaurants sont à découvrir sur
angers-tourisme.com

Portrait
Florence de Barmon entourée de son équipe 

Le Resto du jardin - Sainte-Gemmes-sur-Loire

« Créativité et simplicité,  
du jardin à l’assiette »

R

Florence de Barmon runs
Le Resto du Jardin in Sainte-
Gemmes-sur-Loire, a nearly 
all-vegetarian restaurant 
opened three years ago on the 
site of a pick-your-own garden 
born in the 70s. Based on a 

sustainable concept, with ultra-
fresh, local and 95% organic 
ingredients, the restaurant 
makes inventive use of the 
veg available in the garden, 
producing virtually no waste. 
The napkins are fabric and  

take-away dishes come in 
returnable glass jars. There’s 
also a shop on site selling 
produce from the garden. 
For Florence, it’s “more than a 
restaurant, it’s the continuation 
of a philosophy of living.





ressourcez- 
vous  
en pleine  
nature
Au cœur d’un territoire 
naturel d’exception, Angers 
se découvre tranquillement  
à pied, à vélo et sur l’eau. 
In the heart of an exceptional natural region, 
discover Angers on foot, by bicycle and on the water.

← Balade en canoë sur la Sarthe

loire et nature
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Bon voyage  
au fil  
de l’eau

 PAYSAGES 

Angers, terre 
de confluence

Avec pas moins de 6 fleuves  
et rivières qui vous offrent des 
paysages à couper le souffle, 
3 véloroutes longeant l’eau,  
des espaces naturels remarquables 
et de très nombreux parcs et 
jardins, vous allez être surpris  
par la richesse de cette nature,  
au cœur de la destination.
With six rivers, bike routes and many parks and gardens, 
Angers is remarkably green and natural.

la vue est imprenable sur ce 
fleuve inscrit au patrimoine 
mondial de l’Unesco.  
La Loire, les rivières mais 
aussi les îles : Saint-Aubin, 
Béhuard, l’île aux chevaux 
et bien d’autres encore à 
découvrir…

Rivers have shaped the history of 
the region. For breathtaking views 
of the Loire World Heritage site, 
try the dike in Loire-Authion or 
explore scenic islands.

Angers est incontestablement 
un territoire d’eau.  
Les rivières ont rythmé 
l’histoire de la région angevine,
de ses châteaux et ses 
vignobles. Depuis la Levée 
de la Loire à Loire-Authion, 

Face à l’île Saint-Aubin, voici 
une promenade permettant 
la découverte des bords de 
Sarthe et aussi de la faune 
et flore typiques des Basses 
vallées angevines. Ce sentier 
« Halage de la Sarthe et 
Sablières » de 8 km et sans 
difficulté, vous emmène dans 
des paysages de landes et 
de bois, le tout agrémenté 
d’étangs entourés de genêts, 
un cadre parfait pour une 
longue balade. 

 RANDONNÉE 

En bord de Sarthe 

Opposite the island of Saint-Aubin,  
here is a walk that lets you discover  
the banks of the Sarthe as well 
as the fauna and flora typical 
of the Lower Anjou Valleys. The 
landscapes of moors and woods, 
peppered with ponds surrounded 
by broom, offer the perfect setting 
for long walks.

Au cœur de  
2 itinéraires 
de grande 
randonnée  
GR®3 et GR®35 

En suivant le GR®3 
sillonnant la rive gauche 
de la Loire, traversez 
les territoires ligériens 
au bord de l’eau et dans 
le vignoble. Sur votre 
chemin : les panoramas 
sur la Vallée de la Loire, 
les bords du Louet, Mûrs-
Érigné et le site naturel 
de la Roche de Mûrs, la 
Corniche angevine et bien 
d’autres encore.

Cross the territories of the Loire 
by following the GR®3 along the 
left bank of the Loire.

Les plus belles randonnées  
sont à télécharger  
sur angers-tourisme.com 
Carte disponible à l’Office  
de Tourisme 
Download all the best walks  
at angers-tourisme.com
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À l'origine, le mot guinguette 
désigne un cabaret populaire 
de banlieue parisienne 
qui exerce également une 
activité de restaurant et 
connu comme lieu de bal. 
Eh bien ici, on a gardé 
l’ambiance typique de ces 
lieux, la musique, les bons 
petits plats et on y a ajouté 
un cadre entre rivière  
et nature pour parfaire  
le bonheur de se retrouver  
en famille ou entre amis !

Dès les premiers rayons  
de soleil, on s'y presse pour 
une pause détente mais  
aussi pour déguster les 
spécialités locales. Ça sent 

bon les vacances, les balades 
au bord de l’eau le temps 
d’un déjeuner, d’un dîner 
ou d’une escapade à Angers, 
Béhuard, Bouchemaine, 
Sainte-Gemmes-sur-Loire 
ou Loire-Authion.

Originally, “guinguette” referred 
to a popular Paris cabaret that also 
operated as a restaurant and dance 
venue. Here, they’ve retained the 
typical atmosphere, music and  
tasty little dishes, and added a 
wonderful setting to meet up with 
family or friends!

 ART DE VIVRE 

Vous avez dit 
guinguette ?



Circuits

  109 km
Angers, au fil des rivières

  107 km
Angers, entre Loire et vignoble

  97 km
Angers, entre Loire et ardoise

  35 km
Angers, au cœur 
des Basses vallées angevines
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Envie d’une expérience  
un chouia plus sportive  
et en toute liberté ? Et pourquoi 
ne pas vous essayer au voyage 
à vélo en mode bikepacking ? 
Le principe : équiper votre 
vélo ou louer un gravel, vélo 
spécialement conçu pour partir  
à l’aventure en toute légèreté !  
Un vélo, quelques sacoches,  
une soif de découverte et il ne 
vous reste plus qu’à découvrir  
le terrain de jeu d’exception offert 
par la destination angevine  
en bord de Loire, en immersion 
dans le vignoble ou au cœur  
des Basses vallées angevines. 
Une exploration qui promet  
de nouvelles sensations  
et du partage.
Plusieurs parcours ont été 
conçus par Destination Angers 
pour vous faire vivre quelques 
bonnes sensations sportives,  
de mars à novembre, au cœur 
d’une nature remarquable.

Looking for a physical adventure? Rent a 
bike with panniers and try bikepacking. 
You’ll be free to explore as you like. See 
angers-tourisme.com for route ideas.

 DÉCOUVERTE   PAYSAGE   VÉLO 

Nature is bike experience : 
gravel et bikepacking 

bon à savoir
La location de gravels
est proposée
à l’Office de tourisme,
tout l’été, sur les jours
d’ouverture de la
conciergerie vélo.

Retrouvez toute l'offre 
sur angers-tourisme.com
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Envie de ralentir, de profiter 
d’un moment privilégié  
à deux ou avec vos enfants ?
Accordez-vous un week-end à 
vélo sur les bords de la Maine, 
de l’Authion et de la Loire, à 
votre rythme. De nombreuses 
pistes cyclables longent les 
rivières et la Loire, la plus 
célèbre d’entre elles : La Loire 
à Vélo qui fait plus de 900 km !
Vous n’avez qu’à enfourcher 
vos vélos pour parcourir la 
boucle angevine qui sillonne 
des sites singuliers : le chemin  
de halage de la Maine, le cœur 
historique d’Angers, Port 
Thibault à Sainte-Gemmes-
sur-Loire, Les Ardoisières  
de Trélazé, après avoir  
franchi l’Authion par le bac  
au Port de la Chevalerie.  

Vous pouvez aussi pédaler 
sur la Vallée du Loir à vélo ou 
encore sur la Vélo Francette 
qui longe la Mayenne.  
Vous découvrirez Pruillé,  
un charmant village, avant  
de poursuivre vers Montreuil-
Juigné et Cantenay-Épinard 
pour déjeuner à la Cabane  
du Chat qui pêche.

Wind down together as a family  
with a weekend of cycling along  
the Maine, the Authion and Loire 
rivers. The area has many riverside 
cycle paths, like the Angers 
section of the Loire à Velo route or  
La Vélo Francette passing through 
Pruillé, Cantenay-Épinard and
Montreuil-Juigné along the Mayenne.

Carte Angers à vélo, disponible 
à l'Office de tourisme 
ou sur angers-tourisme.com

bon plan
la Conciergerie 
vélo
Box vélos sécurisés, 
station de gonflage, 
location de vélos (VTC  
et gravels), conseils.

Horaires d’ouverture p.55

 DÉCOUVERTE   PAYSAGE   VÉLO 

À vélo au bord  
de l’eau

on aime
Angers 
guinguette 
La randonnée vélo 
conviviale par excellence, 
dans le cadre du festival 
Nature is Bike.
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Escapade  
en pleine nature 
Qui dit nature dit canoë-kayak, activités nautiques, baignade, 
balades dans un parc… une multitude d’activités pour se dépenser, 
passer un bon moment ou tout simplement se ressourcer !
Discover our tips to enjoy the outdoors around Angers.

Se mettre au vert 
La nature s’invite au cœur 
d’Angers, ville la plus verte 
de France. C’est le cadre 
idéal pour faire un petit 
tour dans le parc de Balzac, 
mais aussi pour emmener 
vos enfants au Jardin des 
plantes ou à l’Arboretum 
à la découverte d’arbres 
extraordinaires. Pour ceux 

d’entre vous qui souhaitent 
se dépenser, le parc de 
l’étang Saint-Nicolas, le 
parc des Sablières, le parc 
des Ardoisières, ou celui de 
Pignerolle, avec ses espaces 
immenses autour du 
château et ses jardins à  
la française, sont d’agréables 
spots pour courir et profiter 
des aires de jeux.

France’s greenest city has many 
parks to explore: Parc Balzac, 
Jardin des Plantes, 
the Arboretum, Parc de l’Etang 
Saint-Nicolas, Parc des
Sablières, Parc des Ardoisières, 
Parc de Pignerolle…

Plantes Santé - Beauté - Bien-être

Une exploration  
qui stimule
vos sens

Ouvert du 1er Mai 
au 31 Octobre 2024

jardin-camifolia.com
@ jardincamifolia
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Partager  
une activité  
autour de l’eau 
Les idées sont nombreuses 
pour vivre un bon moment 
sur l’eau, formidable terrain 
de jeux : faire le tour de l’île 
Saint-Aubin au cœur des 
Basses vallées angevines  
en stand-up paddle,  
embarquer avec vos enfants 
en canoë sur la Sarthe  
et la Mayenne ou tout 
simplement les voir  
s’amuser au Lac de Maine 
à Angers ou au parc des 
Sablières à Écouflant.
Get out on the water: Stand-up 
paddle around St. Aubin island, 
drift along the Maine in an 
electric boat or canoe along the 
Sarthe.

S’évader  
en gabare 
Pour profiter de l’eau  
à la manière traditionnelle 
angevine, montez à bord 
d’une toue de Loire ou d’une 
gabare Cale de la Savatte 
à Angers. L’authenticité de 
l’embarcation vous plonge 
dans un décor typique pour 
vous offrir une parenthèse 
hors du temps.
For a traditional river barge trip, 
go to Cale de la Savatte (Angers).

Percer les secrets 
du plus grand 
fleuve de France 
Découvrez les secrets du plus 
grand fleuve de France en 
visitant le site Loire Odyssée, 
à Loire-Authion. Et si vous 
préférez tout simplement 
vous détendre et apprécier 
les panoramas, vous pouvez 
choisir l’une des nombreuses 
formules de croisières. 
Ces balades en bateaux offrent
un point de vue privilégié  
sur les paysages préservés  
de la Loire sauvage.
Learn all about France’s largest 
river at the Loire Odyssée centre 
in Loire-Authion and take a river 
cruise with drinks, dinner.

Partir en 
randonnée
23 sentiers touristiques 
balisés de 5 à 28 km vous 
permettent de découvrir  
en douceur et à votre 
rythme les plus beaux 
parcours aux alentours 
d’Angers.
23 marked tourist trails from  
5 to 28 km allow you to discover 
the most beautiful routes around 
Angers at your own pace
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À l’arrivée, vous êtes immédiatement  
plongés au cœur d’un univers  
hors du commun, riche de plus  
de 500 000 végétaux ! Terra Botanica 
vous invite à vivre une aventure 
végétale inédite. Avec vos enfants,  
vous suivez le périple d’une goutte 
d’eau, croisez des papillons, découvrez 
des ateliers ludiques de sensibilisation 
à la biodiversité ou encore percez 

les Mystères de la forêt, avec une vue 
imprenable sur les Basses vallées 
angevines. Pour finir avec de jolis 
souvenirs plein la tête, envolez-vous  
à 150 mètres de haut à bord du plus gros 
ballon à gaz du monde (sous réserve  
des conditions météorologiques) !  
Le soir, en été, l’aventure vous emmène 
sous les étoiles avec une odyssée 
végétale : Terra Nocta.

Le 1er parc à thème  
et seul parc en France  
et en Europe,  
dédié au végétal.

Terra Botanica,  
un parc à visiter  
en famille 
Et si vous embarquiez pour un voyage inédit  
avec vos enfants, entourés de jardins  
extraordinaires et de serres tropicales ?

What about a unique family experience exploring extraordinary gardens?

 
on aime 
La clairière aux animaux 
et la galerie des papillons 
Les Envolées végétales, 
tout l'été

 
Les petits plus 
Aire de jeux couverte 
pour les enfants
Prêt de poussette

With more than 500,000 plants, a butterfly 
house,and the possibility to go up in the 
world’s largest gas balloon, Terra Botanica  
is an extraordinary family day out.  
Have fun learning about biodiversity and don’t 
miss this summer’s night-time adventure, 
Terra Nocta.

Disponible avec le Angers City Pass 72h 
Available on Angers City Pass 72h

À PARTIR DU 20 AVRIL À PARTIR DE JUIN

déambulation
son & lumière
déambulation
son & lumière

Les animaux de Terra Botanica ont élu domicile dans un endroit 
plein de surprises et de découvertes !

Encore + de papillons à Terra Botanica : une 
nouvelle volière vous fera rêver en couleurs !



À PARTIR DU 20 AVRIL À PARTIR DE JUIN

déambulation
son & lumière
déambulation
son & lumière

Les animaux de Terra Botanica ont élu domicile dans un endroit 
plein de surprises et de découvertes !

Encore + de papillons à Terra Botanica : une 
nouvelle volière vous fera rêver en couleurs !





51

� angers le mag touristique  

encontre avec Leslie, médiatrice et 
chargée d’exposition.

Leslie, spécialiste de la biodiversité, curieuse 
et amoureuse de la nature, animée par la 
transmission et l’apprentissage, vous 
emmène percer tous les secrets de la Loire. 

Explorer La Loire, sur terre et sur l’eau 
Au cœur du site de visite Loire Odyssée, vous 
plongez dans l’univers du dernier fleuve 
sauvage, de sa faune, de sa flore et de son 
histoire passionnelle avec les Hommes. 
Une belle manière d’appréhender cet 
environnement de biodiversité exceptionnel 
inscrit au Patrimoine mondial de l’Unesco, 
de découvrir cette Loire sauvage, ses prairies 
inondables de frênes têtards et ses bancs de 
sable. Si le lieu est avant tout consacré à la 
Loire, un autre fleuve du monde est aussi 
mis à l’honneur : le Mississipi en 2024 et le 
Gange en 2025, pour mieux comprendre 
la vie aux côtés d’un fleuve, quel qu’il soit.

Quoi de plus naturel que de poursuivre 
l’expérience au bord de l’eau ou sur l’eau 
avec les animations au plus près du fleuve : 
nuit de la chouette, découverte des chauves-
souris, pêches des petites bêtes, peinture de 
paysages ou encore croisière. Vous pouvez 
naviguer pendant une à deux heures à la 

découverte des oiseaux de Loire, profiter du 
coucher du soleil au crépuscule ou déguster 
des vins locaux durant un apéro croisière.

Un lieu engagé par nature
La sensibilisation à l’environnement et la 
transmission font partie de l’ADN du lieu. 
Mieux comprendre la Loire permet de mieux 
protéger les espèces naturelles qui y vivent. 
Pour s’adresser au plus grand nombre, 
l’équipe met tout en œuvre au travers de 
visites adaptées : accès de plain-pied, boucles 
magnétiques, visites sensorielles pour les 
non-voyants.

Au-delà d’une visite, une rencontre avec 
des amoureux de la Loire
Ici, n’attendez pas une visite standardisée. 
Laissez-vous surprendre par une visite 
intimiste, théâtralisée, scientifique ou encore 
une visite en chanson. Vous êtes accueillis 
par des amoureux de la Loire, et ça change 
tout ! Des bénévoles de l’association et 
habitants vous partagent leur vécu avec la 
Loire, leurs anecdotes de crues et leur façon 
de vivre avec ce fleuve sauvage, sur un espace 
naturel sensible.

Loire Odyssée est géré par l’association  
Maison de Loire en Anjou

Portrait
Leslie Dibos 

Site de visite Loire Odyssée à Loire-Authion 

« Loire Odyssée,  
un amour de Loire »

R

Leslie Dibos is Exhibition 
Manager and Museum Educator 
at Loire Odyssée, an interactive 
visitor experience where you 
can discover all the secrets of 
France’s last ‘wild river’. Like all 
the centre’s staff and volunteers, 

she is passionate about sharing 
her knowledge of the river’s 
extraordinary biodiversity 
and about promoting nature 
conservation. As well as 
discovering the river’s natural 
features, you can learn what 

living beside the river is like 
and stories of historical floods. 
See the original programme 
of activities and river cruises. 
Visits are designed to be 
accessible to all.
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Les  
événements 
phares
Temps forts de l’année, les événements 
culturels, sportifs, gastronomiques  
ou artistiques font battre le cœur de  
la région angevine.
Cultural, sporting, food and arts events offer some of the most 
exciting moments of the year in the Angers region.

Ici, le patrimoine angevin a beau 
être millénaire, il se laisse volontiers 
bousculer au rythme des événements, 
festivals et expositions. Rendez-vous 
incontournables : le Festival Premiers 
Plans, le Festival d’Anjou, les Accroche-
cœurs, Made in Angers, Échappées d’art, 
Angers GeekFest, Cultissime,  
Food Angers, les 100 ans de la Foire 
d’Angers et bien d’autres encore.

Angers a aussi la chance chaque année 
d’accueillir des artistes internationaux, 

Chaque été, le vendredi soir vous êtes 
invités à contempler et savourer l’art de 
vivre angevin dans un lieu exceptionnel  
de patrimoine, en cœur de ville :  
la Promenade du Bout du Monde.
L’occasion d’associer le plaisir  
de la dégustation à l’écoute d’un concert 
en plein air, d’échanger, de soutenir  
les vignerons et même de ramener  
un petit souvenir.

The Soirées Dégustation are a series  
of summer wine tastings and concerts on  
the Promenade du Bout du Monde in Angers. 

 ART DE VIVRE 

Les soirées  
dégustation 

événements

nationaux à travers des événements 
musicaux éclectiques valorisant  
à la fois la scène locale et nationale : 
TempoRives, le Festival de Trélazé,  
le Festival PianoPolis, le Printemps  
des orgues, les nombreux concerts  
à Amphitea, au Centre de congrès,  
à l’Arena Loire, au Chabada,  
au Quai ou au Grand Théâtre.

Angers hosts many fantastic festivals 
throughout the year from the cultural to the 
sporting, as well as gastronomic and artistic 
events, all with a festive atmosphere.

Tous les événements 
sont à retrouver sur 
angers-tourisme.com 
Full programme at 
angers-tourisme.com

Sur réservation angers-tourisme.com  
by reservation angers-tourisme.com
#fandechenin
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� angers le mag touristique  

« Angers guinguette », c’est 
la rando vélo conviviale par 
excellence avec un itinéraire 
ponctué de pauses en 
guinguettes, dans le cadre  
du festival Nature is Bike. 
Une belle escapade à vivre 
entre amis ou en famille,  
au départ du village  
de l’événement au Lac  
de Maine à Angers. Du vélo, 
de la nature et de la bonne 
humeur : promis, cette 
journée à la découverte de  
la boucle angevine de la Loire 
à vélo vous revigorera !  
Sans difficulté particulière,  
le parcours vous emmène 
des bords de Maine aux 

bords de Loire, en passant 
par le coeur d’Angers  
et le parc des Ardoisières 
de Trélazé. Des paysages 
typiquement angevins. 
Et parce que cette journée 
est une invitation à savourer 
l’art de vivre angevin, elle est 
agrémentée d’animations 
sportives, musicales et 
gustatives en guinguettes. 
Quoi de plus charmant ? 

Angers Guinguette is a fun and 
family-friendly bike outing, 
setting off from the Nature is Bike 
festival village. You’ll follow the 
route from one riverside café to 
another, taking in some top local 
scenery.

Angers guinguette

Nature is Bike, festival du 
gravel et de l’aventure à vélo, 
de l’ultra à la découverte 
vous donne rendez-vous 
mi-juin à Angers. Inédit 
en France, cet événement, 
initié par Angers Loire 
Métropole, vous invite à vivre 
un week-end à vélo tous 
publics dans l’esprit gravel 
et vélo d’aventure : passion, 
exploration de territoires, 
partage, reconnexion à la 
nature avec une bonne dose 
de convivialité.
Plusieurs épreuves et 
aventures sont organisées 
avec un point de ralliement 
unique : le village, implanté 
au Lac de Maine à Angers, au 
plus proche du cœur de ville.

Au programme : ultra 
distance et bikepacking à 
l’échelle de la région Pays de 
la Loire, découverte Gravel et 
VTT, découverte vélo et vélo 
à assistance électrique.  

 ÉVÉNEMENT   DÉCOUVERTE   VÉLO 

Nature is bike 

Le festival s’inscrit 
pleinement dans la 
démarche écoresponsable de 
Destination Angers. 

Vous pourrez profiter 
aussi du village et de ses 
animations, des soirées 
et du salon du gravel et de 
l’aventure à vélo réunissant 
les plus grandes marques 
d’équipementiers vélo, 
constructeurs vélo et loisirs 
outdoor.

exhibitors, including mountain bike 
and e-bike brands, as well as bike 
and outdoor equipment makers. 
Take part in adventure rides, races, 
workshops and festivities at the 
festival village. General public 
welcome. Eco-responsible event.

à découvrir sur natureisbike.com  
Full programme available at 
natureisbike.com

Nature is Bike, France’s only gravel 
and adventure biking festival, takes 
place in Angers, in June.
Discover ultra-distance cycling, 
bikepacking and many different 
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Restaurants
Restaurants

Retrouvez-nous 

Activités
Activities

Châteaux et patrimoine
Castles and heritage

destination angers
Destination Angers gère trois équipements phares du territoire angevin : l’Office de tourisme,  
le Centre de congrès et le Parc des expositions.  |  destination-angers.com 

Autour 
de la mayenne

 Cantenay-Épinard
Pavillon d’accueil  
en bord de Mayenne

 Montreuil-Juigné
Aire de pique-nique à 
proximité du camping 
Les Rives de Mayenne

 Feneu 
Mairie,  
Place de la Mairie 

 Longuenée- 
en-Anjou
Camping du bac  
de Pruillé

les basses vallées 
angevines

 Briollay 
Mairie, Place O’Kelly 

 Écouflant
Bord de Sarthe

 Rives-du-Loir- 
en-Anjou 
Rue du Port, 
Villevêque

loire  
et ardoise

 Les Ponts-de-Cé 
Rive d’Arts, 
rue Boutreux

 Loire-Authion
Saint-Mathurin-sur-
Loire
Loire Odyssée
20 Levée du Roi René

 Trélazé
Musée de l’ardoise,  
32 Chemin  
de la Maraîchère

confluence  
et vignoble

 Béhuard
Chapelle de Béhuard

 Bouchemaine
5 quai de la Noë

 Sainte-Gemmes-
sur-Loire
Camping Lodg’ing 
Nature Camp Anjou 

 Savennières
Ancien presbytère 
Rue de la Cure
 

L’accueil touristique aux alentours 
Tourist reception nearby

Les conseillers de l’Office de tourisme vous 
accueillent et partagent avec vous leurs bons 
plans pour que vous puissiez profiter  
pleinement de votre séjour :
• �Recevoir un carnet de séjour ultra- 

personnalisé sur votre mobile
• �Acheter votre Angers City Pass, vos billets 

pour les visites, animations, grands  
événements et nombreux sites touristiques

• �Participer à une visite guidée
• �Déposer vos bagages en consigne,  

sous réserve du plan Vigipirate (3€)
• �Ramener un peu d’Angers chez vous grâce 

à la boutique

Retrouvez-nous au 7 place Kennedy,  
juste à côté du Château d’Angers. 

Ouvert 7 jours sur 7 (fermeture le 01/05, 
25/12, 01/01, les dimanches et jours fériés  
du 01/10 au 31/03, sauf les dimanches  
et jours fériés des vacances scolaires zone B, 
ouverture de 10h à 13h et de décembre 
ouverture de 10h à 17h) 

Conciergerie vélo et gravel :  
les week-ends de juin (à partir du 8 juin 
2024), tous les jours en juillet et en août 
jusqu’au 28 août.  
Box vélos sécurisés (3€) : toute l’année.

Our welcoming Tourist Office advisers have 
plenty of tips to help you to become  
perfectly versed in the Angevin art of living :
• �Ask for your personalized roadbook on your 

mobile phone, containing all the useful 
information you need to discover  
the destination

• �Buy your Angers City Pass to see all the 
essentiel sites, tickets for tours and 
activities, major events and many tourist 
attractions

• �Join in a themed guided tour
• �Use the left-luggage service subject to the 

Vigipirate plan (3€ charge)
• �Buy Angers souvenirs from the destination 

shop

Office de Tourisme

Visit us at 7 Place Kennedy, right beside 
Angers Castle. 

Open 7 days a week (closed on the 01/05, 
25/12, 01/01, Sundays and public holidays 
from 01/10 to 31/03, except during ‘zone B’ 
French school holidays and public holidays, 
open 10 am to 1 pm and Sundays  
in December, open 10 am to 5 pm).

Bike concierge service : weekends from June 
(from 8 June 2024), daily in July and August 
until 28 August

angers-tourisme.com  /  +33 (0) 2 41 23 50 00

carnet 
pratique

Caves et distilleries
Wineries and distelleries

Location vélo
Bike rental

Hébergements
Accomodations

Retrouvez toutes les bonnes adresses  
en flashant les QR codes.

Find all the best addresses by flashing the QR codes.

légende
 Bureau d'informations et conseils touristiques / Tourist Information Office 
 Point d’informations et documentation touristiques / Documentation Point 

Retrouvez les horaires sur / You can find the timetable on angers-tourisme.com

Collégiale Saint-Martin
23 rue Saint-Martin
Angers • 02 41 81 16 00

Témoin de l’histoire et du rayonnement de l’Anjou.
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Destination Angers 
Office de Tourisme
7 Place Kennedy | BP 15157 | 49051 ANGERS Cedex 02 
officedetourisme@destination-angers.com

angers-tourisme.com | #visitangers  #destinationangers


